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EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2000. gada 8. maija Direktīvu 
2000/29/EK par aizsardzības pasākumiem pret tādu organismu 
ievešanu, kas kaitīgi augiem vai augu produktiem, un pret to 
izplatību Kopienā ( 1 ) un jo īpaši tās 23. panta 5. un 6. punktu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Direktīvas 2000/29/EK 22. pantu dalībvalstis 
var saņemt Savienības finanšu iemaksas fitosanitārajai 
uzraudzībai, lai segtu izdevumus, kas tieši saistīti ar 
nepieciešamajiem pasākumiem, kuri ir veikti vai kurus 
ir plānots veikt, lai apkarotu no trešām valstīm vai citiem 
Savienības apgabaliem ievestus kaitīgos organismus, lai 
tos izskaustu vai – ja tas nav iespējams – apturētu to 
izplatību. 

(2) Vācija iesniedza trīs finanšu iemaksu pieteikumus. Pirmais 
pieteikums tika iesniegts 2013. gada 30. aprīlī saistībā ar 
2012. gadā veiktiem pasākumiem Diabrotica virgifera 
izskaušanai vai izplatības ierobežošanai Reinzemē-Pfalcā. 
Šā kaitīgā organisma uzliesmojums tur tika konstatēts 
2012. gada augustā un septembrī. 

(3) Otrais pieteikums tika iesniegts 2013. gada 30. aprīlī 
saistībā ar pasākumiem, kas laikposmā no 2011. gada 
augusta līdz 2012. gada augustam veikti Anoplophora 
glabripennis kontrolei Ziemeļreinā-Vestfālenē. Šā kaitīgā 
organisma uzliesmojums tur tika konstatēts 2009. gadā. 

(4) Trešais Vācijas pieteikums tika iesniegts 2013. gada 
24. aprīlī saistībā ar 2012. gadā veiktiem pasākumiem 
Diabrotica virgifera izskaušanai vai izplatības ierobežošanai 
Bādenē-Virtembergā. Šā kaitīgā organisma uzliesmojumi 
dažādos minētās pavalsts lauku un pilsētu rajonos (Albas- 
Donavas reģionā, Bīberahā, Breisgavā-Augššvarcvaldē, 
Emmendingenē, Karlsrūē, Konstancā, Lerahā, Raštatē un 
Ravensburgā) tika konstatēti dažādos gados, proti, 2009., 
2010., 2011. un 2012. gadā. Minētajos gados veiktajiem 
pasākumiem tika piešķirts līdzfinansējums arī 2009., 
2010., 2011. un 2012. gadā. 

(5) Spānija 2013. gada 17. aprīlī iesniedza četrus finanšu 
iemaksu pieteikumus. Pirmais pieteikums attiecas uz 

pastiprinātām pārbaudēm, kas 2012. gadā tika veiktas 
četros autonomajos apgabalos, kas robežojas ar Portugāli, 
lai kontrolētu Bursaphelenchus xylophilus. 

(6) Otrais Spānijas pieteikums saistīts ar 2013. gadā veiktiem 
vai plānotiem pasākumiem attiecībā uz Bursaphelenchus 
xylophilus kontroli Galisijā. Šā kaitīgā organisma uzlies­
mojums 2010. gadā tika konstatēts Ašnevesas teritorijā. 

(7) Trešais pieteikums saistīts ar 2013. gadā veiktiem un 
plānotiem pasākumiem attiecībā uz Pomacea insularum 
kontroli Katalonijā. Šā kaitīgā organisma uzliesmojums 
tika konstatēts 2010. gadā. 

(8) Ceturtais Spānijas pieteikums saistīts ar 2013. gadā veik­
tiem vai plānotiem pasākumiem attiecībā uz Bursaphelen­
chus xylophilus kontroli Estremadurā. Šā kaitīgā organisma 
uzliesmojums 2012. gadā tika konstatēts Valverdes del 
Fresno teritorijā. 

(9) Francija 2013. gada 30. aprīlī iesniedza divus finanšu 
iemaksu pieteikumus. Pirmais pieteikums iesniegts sais­
tībā ar pasākumiem, kas laikposmā no 2012. gada jūlija 
līdz 2013. gada novembrim veikti vai kurus plānots veikt 
Anoplophora glabripennis kontrolei Elzasā. Francijā šie 
pasākumi tika veikti, reaģējot uz kaitīgā organisma 
konstatēšanu Vācijas pierobežas teritorijā 2011. gada 
jūlijā. 

(10) Otrais pieteikums iesniegts saistībā ar pasākumiem, kas 
laikposmā no 2012. gada oktobra līdz 2013. gada 
septembrim veikti vai kurus plānots veikt Rhynchophorus 
ferrugineus kontrolei Provansas-Alpu-Azūra krasta reģionā. 
Šā kaitīgā organisma sākotnējie uzliesmojumi tika 
konstatēti 2009. gadā. Pasākumiem, kas veikti laikposmā 
no 2009. gada septembra līdz 2012. gada septembrim, 
līdzfinansējums tika piešķirts arī 2010. un 2012. gadā. 

(11) Nīderlande 2013. gada 30. aprīlī iesniedza vienu finanšu 
iemaksu pieteikumu. Šis pieteikums attiecas uz laikposmā 
no 2012. gada jūlija līdz oktobrim veiktiem pasākumiem 
Anoplophora glabripennis apkarošanai Vintersveikā. Šā 
kaitīgā organisma parādīšanās tika konstatēta 2012. 
gada 10. jūlijā.
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( 1 ) OV L 169, 10.7.2000., 1. lpp.



(12) Portugāle 2013. gada 30. aprīlī iesniedza divus finanšu 
iemaksu pieteikumus saistībā ar pasākumiem, kas veikti 
Bursaphelenchus xylophilus kontrolei. Pirmais pieteikums 
iesniegts saistībā ar pasākumiem, kas 2013. un 2014. 
gadā veikti vai kurus plānots veikt kontinentālajā Portu­
gālē, buferzonā, kas robežojas ar Spāniju. 

(13) Otrais Portugāles pieteikums attiecas tikai uz koksnes un 
koksnes iepakojuma materiālu termoapstrādes pasāku­
miem, kas 2013. gadā veikti Setubalas teritorijā. Pasāku­
miem, kas veikti 2010., 2011. un 2012. gadā, līdzfinan­
sējums tika piešķirts arī 2011. un 2012. gadā. 

(14) Vācija, Spānija, Francija, Nīderlande un Portugāle savos 
pieteikumos ir iekļāvušas rīcības programmu, lai 
izskaustu vai apturētu to teritorijās ievesto kaitīgo orga­
nismu izplatību. Šajās programmās noteikti sasniedzamie 
mērķi, veiktie pasākumi, to termiņi un izmaksas. 

(15) Visos iepriekš minētajos pasākumos iekļautas dažādas 
fitosanitārās darbības, tostarp invadēto koku vai kultū­
raugu iznīcināšana, augu aizsardzības līdzekļu lietošana, 
sanitārie paņēmieni, inspekcijas un pārbaudes, kas oficiāli 
vai pēc oficiāla pieprasījuma veiktas monitoringa nolū­
kos, lai konstatētu attiecīgo kaitīgo organismu piesārņo­
juma klātbūtni vai apmēru un pārraudzītu iznīcināto 
augu aizstāšanu Direktīvas 2000/29/EK 23. panta 2. 
punkta a), b) un c) apakšpunkta nozīmē. 

(16) Vācija, Spānija, Francija, Nīderlande un Portugāle pietei­
kumus Savienības finanšu iemaksu saņemšanai attiecībā 
uz šiem pieteikumiem ir iesniegušas saskaņā ar prasībām, 
kas noteiktas Direktīvas 2000/29/EK 23. pantā, jo īpaši 
tā 1. un 4. punktā, un saskaņā ar Komisijas Regulu (EK) 
Nr. 1040/2002 ( 1 ). 

(17) Vācijas, Spānijas, Francijas, Nīderlandes un Portugāles 
iesniegtā tehniskā informācija bija pietiekama, lai Komi­
sija varētu veikt rūpīgu un vispusīgu situācijas analīzi. 
Komisija secināja, ka ir ievēroti Savienības finanšu 
iemaksu piešķiršanas nosacījumi, kas konkrēti formulēti 
Direktīvas 2000/29/EK 23. pantā. Tādējādi ir lietderīgi 
piešķirt Savienības finanšu iemaksas, lai segtu pietei­
kumos minētos izdevumus. 

(18) Pasākumi un izdevumi, par kuriem var saņemt Savienības 
finanšu iemaksas, ir paskaidroti Komisijas SANCO 

ģenerāldirektorāta 2012. gada 25. maija vēstulē dalīb­
valstu Augu veselības dienestu vadītājiem. 

(19) Saskaņā ar Direktīvas 2000/29/EK 23. panta 5. punkta 
otro daļu ar Savienības finanšu iemaksām var segt līdz 
50 % no attiecināmajiem izdevumiem pasākumiem, kas 
veikti ne vēlāk kā divu gadu laikā pēc kaitīgā organisma 
parādīšanās konstatēšanas vai kurus plāno veikt minētajā 
laikposmā. Tomēr saskaņā ar minētā panta trešo daļu šo 
termiņu var pagarināt līdz četriem gadiem, ja ir konsta­
tēts, ka pasākumu mērķis ir sasniedzams pieņemamā 
papildtermiņā; šādā gadījumā Savienības finanšu iemaksu 
likme attiecīgo gadu gaitā pakāpeniski tiek samazināta. 

(20) Ņemot vērā Komisijas Augu veselības vērtēšanas darba 
grupas secinājumus, kas 2013. gada 24. līdz 26. jūnijā 
pieņemti attiecībā uz iesniegto pieteikumu novērtēšanu, 
attiecīgajiem pieteikumiem ir lietderīgi pagarināt noteikto 
divu gadu laikposmu, vienlaikus samazinot šiem pasāku­
miem piešķirto Savienības finanšu iemaksu likmi līdz 
45 % no attiecināmajiem izdevumiem šo pieteikumu 
trešajā gadā un līdz 40 % – ceturtajā gadā. 

(21) Tādēļ Savienības finanšu iemaksas līdz 50 % no attieci­
nāmajiem izdevumiem būtu jāpiemēro šādiem pieteiku­
miem: Vācija, Bādene-Virtemberga, Diabrotica virgifera, 
Albas-Donavas reģiona, Bīberahas, Karlsrūes, Raštates 
un Ravensburgas lauku rajoni (2012. gads), Vācija, Diab­
rotica virgifera, Reinzeme-Pfalca (2012. gads), Spānija, 
Estremadura, Bursaphelenchus xylophilus (2013. gads), Fran­
cija, Anoplophora glabripennis (2012. gada novembris līdz 
2013. gada oktobris), Nīderlande, Anoplophora glabripen­
nis, Vintersveikas rajons (2012. gada jūlijs līdz oktobris). 

(22) Tādēļ Savienības finanšu iemaksas līdz 45 % no attieci­
nāmajiem izdevumiem būtu jāpiemēro šādiem pieteiku­
miem: Vācija, Anoplophora glabripennis (2011. gada 
augusts līdz 2012. gada augusts), Vācija, Bādene-Virtem­
berga, Diabrotica virgifera, Breisgavas-Augššvarcvaldes 
lauku rajoni un Freiburgas pilsēta (2012. gads), jo attie­
cīgajiem pasākumiem pirmajos divos to īstenošanas 
gados jau ir piešķirtas Savienības finanšu iemaksas 
saskaņā ar Komisijas Īstenošanas lēmumu 
2011/868/ES ( 2 ) un 2012/789/ES ( 3 ).
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( 1 ) Komisijas 2002. gada 14. jūnija Regula (EK) Nr. 1040/2002, ar ko 
nosaka sīki izstrādātas normas to noteikumu ieviešanai, kas attiecas 
uz Kopienas finanšu iemaksu piešķiršanu fitosanitārajai kontrolei, un 
ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 2051/97 (OV L 157, 15.6.2002., 
38. lpp.). 

( 2 ) Komisijas 2011. gada 19. decembra Īstenošanas lēmums 
2011/868/ES par Savienības finanšu iemaksām 2011. gadā, lai 
segtu Vācijas, Spānijas, Itālijas, Kipras, Maltas, Nīderlandes un Portu­
gāles izdevumus par tādu organismu apkarošanu, kas kaitīgi augiem 
vai augu produktiem (OV L 341, 22.12.2011., 57. lpp.). 

( 3 ) Komisijas 2012. gada 14. decembra Īstenošanas lēmums 
2012/789/ES par Savienības finanšu iemaksām saskaņā ar Padomes 
Direktīvu 2000/29/EK tādu izdevumu segšanai, kas Vācijai, Spānijai, 
Francijai, Itālijai, Kiprai, Nīderlandei un Portugālei radās 2012. gadā 
saistībā ar tādu organismu apkarošanu, kuri kaitīgi augiem vai augu 
produktiem (OV L 348, 18.12.2012., 22. lpp.).



(23) Turklāt Savienības finanšu iemaksas līdz 40 % būtu jāpie­
mēro šādu pieteikumu ceturtajam gadam: Vācija, Bādene- 
Virtemberga, Diabrotica virgifera, Emmendingenes, 
Konstancas un Lerahas lauku rajoni (2012. gads), Spānija, 
Katalonija, Pomacea insularum (2013. gads), Spānija, Gali­
sija, Bursaphelenchus xylophilus (2013), Francija, Rhynchop­
horus ferrugineus (2012. gada oktobris līdz 2013. gada 
septembris), Portugāle, Bursaphelenchus xylophilus, Setu­
balas teritorija (2013. gads), jo attiecīgajiem pasākumiem 
pirmajos trijos to īstenošanas gados jau ir piešķirtas 
Savienības finanšu iemaksas saskaņā ar Komisijas 
Lēmumu 2010/772/ES ( 1 ) (Vācija, Spānija, Pomacea insu­
larum, Francija un Portugāle), Īstenošanas lēmumu 
2011/868/ES (Vācija, Spānija un Portugāle) un/vai 
2012/789/ES (Vācija, Spānija, Francija un Portugāle). 

(24) Saskaņā ar Direktīvas 2000/29/EK 23. panta 6. punkta 
pirmo un otro daļu turpmāku rīcību var īstenot, ņemot 
vērā situācijas virzību Savienībā, un var pieņemt lēmumu 
par Savienības finanšu iemaksu piešķiršanu šādai 
turpmākai rīcībai. Rīcība jāīsteno, ievērojot konkrētas 
prasības vai papildu nosacījumus, ja tādi ir vajadzīgi, lai 
sasniegtu attiecīgo mērķi. Turklāt saskaņā ar Direktīvas 
2000/29/EK 23. panta 6. punkta trešo daļu, ja šāda 
turpmāka rīcība galvenokārt ir paredzēta, lai aizsargātu 
Savienības teritorijas ārpus attiecīgās dalībvalsts, var 
pieņemt lēmumu, ka ar Savienības finanšu piešķīrumu 
sedz vairāk nekā 50 % izdevumu. 

(25) Līdzfinansējot rīcības pret Bursaphelenchus xylophilus 
Portugālē, maksimālais četru gadu laikposms, kā noteikts 
Regulas (EK) Nr. 1040/2002 1. panta 2. punkta b) apakš­
punktā, beidzās 2012. gadā. Tomēr, ņemot vērā Bursap­
helenchus xylophilus lielo bīstamību skujkokiem un 
koksnei, slimības izplatības ātrumu, Spānijas tuvumu 
noteiktajam apgabalam Portugālē attiecībā uz minēto 
kaitīgo organismu un iespējamo ietekmi uz Savienības 
mežsaimniecību un starptautisko koksnes tirdzniecību, 
ir nepieciešama turpmāka rīcība, lai sasniegtu mērķi, 
proti, fitosanitāro aizsardzību Savienības teritorijā, gan 
Portugālē, gan citās dalībvalstīs. Šādai rīcībai vajadzētu 
būt saistītai ar pasākumiem, ko Portugāle veikusi bufer­
zonā, kas robežojas ar Spāniju. Tādēļ šo turpmāko rīcību 
līdzfinansējums būtu jāpiemēro Portugāles pieteikumam 
2013. un 2014. gada pasākumiem Bursaphelenchus xylo­
philus kontrolei buferzonā, kas robežojas ar Spāniju. 
Turklāt ir lietderīgi šim pieteikumam piešķirt augstāku 
Savienības finanšu iemaksu likmi, it īpaši 75 % likmi, jo 
šī rīcība galvenokārt ir paredzēta, lai aizsargātu Savienības 
teritorijas ārpus Portugāles. 

(26) Spānija ir veikusi intensīvas inspekcijas attiecībā uz 
Bursaphelenchus xylophilus pierobežas zonā ar Portugāli 
šādos autonomajos apgabalos – Andalūzija, Kastīlija un 
Leona, Estremadura un Galisija, un ietvērusi apgabalus, 
kuri nav norobežoti attiecībā uz minēto kaitīgo orga­
nismu. Šo inspekciju mērķis ir intensīva uzraudzība attie­
cībā uz laicīgu atklāšanu un izskaušanu konkrētos apga­
balos, lai pasargātu pārējo Savienības teritoriju. Turklāt 
Spānija ir piešķīrusi ievērojamus resursus divu atsevišķu 
Bursaphelenchus xylophilus uzliesmojumu kontrolei Estre­
madurā un Galīsijā. Šī rīcība tiek uzskatīta par tādu, 
kas galvenokārt paredzēta, lai aizsargātu Spānijas terito­
riju, kā arī Savienības teritorijas ārpus Spānijas, ņemot 
vērā Bursaphelenchus xylophilus lielo bīstamību skujkokiem 
un koksnei, slimības izplatības ātrumu un iespējamo 
ietekmi uz Savienības mežsaimniecību un starptautisko 
koksnes tirdzniecību. Tāpēc ir svarīgi piešķirt lielāku 
Savienības finanšu iemaksu likmi minētajam pietei­
kumam un jo īpaši likmi 75 % apmērā. 

(27) Komisijas Pārtikas un veterinārā biroja (turpmāk PVB) 
apmeklējumā 2013. gada aprīlī tika konstatēti vairāki 
trūkumi to Savienības ārkārtas pasākumu piemērošanā 
pret Bursaphelenchus xylophilus, kuri pieņemti atbilstoši 
Komisijas Īstenošanas lēmumam 2012/535/ES ( 2 ). Šie 
trūkumi ir saistīti ar pasākumiem, ko Portugāle veikusi 
buferzonā, kas robežojas ar Spāniju. Jo īpaši to priedes 
koksnes nematodes pārnēsātāja skarto koku izciršana, 
aizvākšana un likvidēšana, kuri ir nokaltuši, slimi vai 
atrodas uguns vai vētras skartos apgabalos, netika 
pabeigta Īstenošanas Lēmumā 2012/535/ES noteiktajos 
termiņos. Norādot, ka to pašu iemeslu dēļ Komisija ar 
Īstenošanas Lēmumu 2011/868/ES un 2012/789/ES 
nolēma piemērot zemāku līdzfinansējuma likmi līdzīgiem 
pieteikumiem 2011. un 2012. gadā, ir lietderīgi piemērot 
vēl lielāku līdzfinansējuma samazinājumu attiecībā uz 
minētajām rīcībām. Šim samazinājumam vajadzētu būt 
samērīgam ar laikposmu, attiecībā uz kuru PVB apmek­
lējuma laikā konstatēja, ka Savienības pasākumi nav 
pienācīgi īstenoti, proti, 2013. gada pirmie trīs mēneši. 

(28) Saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 1290/2005 ( 3 ) 3. 
panta 2. punkta a) apakšpunktu augu veselības aizsar­
dzības pasākumus finansē no Eiropas Lauksaimniecības 
garantiju fonda. Veicot šo pasākumu finanšu kontroli, 
būtu jāpiemēro iepriekš minētās regulas 9., 36. un 
37. pants.

LV L 352/60 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 24.12.2013. 

( 1 ) Komisijas 2010. gada 14. decembra Lēmums 2010/772/ES par 
Savienības finanšu iemaksām 2010. gadā, lai segtu Vācijas, Spānijas, 
Francijas, Itālijas, Kipras un Portugāles izdevumus par tādu orga­
nismu apkarošanu, kas kaitīgi augiem vai augu produktiem (OV 
L 330, 15.12.2010., 9. lpp.). 

( 2 ) Komisijas 2012. gada 26. septembra Īstenošanas lēmums 
2012/535/ES par ārkārtas pasākumiem, lai novērstu Bursaphelenchus 
xylophilus (Steiner et Buhrer) Nickle et al. (priedes koksnes nemato­
des) izplatīšanos Savienībā (OV L 266, 2.10.2012., 42. lpp.). 

( 3 ) Padomes 2005. gada 21. jūnija Regula (EK) Nr. 1290/2005 par 
kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu (OV L 209, 
11.8.2005., 1. lpp.).



(29) Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES, 
Euratom) Nr. 966/2012 ( 1 ) 84. pantu un Komisijas Dele­ 
ģētās regulas (ES) Nr. 1268/2012 ( 2 ) 94. panta 1. punktu 
pirms izdevumu saistību uzņemšanās no Savienības 
budžeta jāpieņem finansēšanas lēmums, ko pieņem 
iestāde, kurai piešķirtas pilnvaras, izklāstot tās rīcības 
būtiskos elementus, ar kuru saistās izdevumi. 

(30) Šis lēmums ir finansēšanas lēmums par izdevumiem, kas 
paredzēti līdzfinansēšanas pieteikumos, ko iesniegušas 
dalībvalstis. 

(31) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu 
veselības pastāvīgās komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

1. Pamatojoties uz dalībvalstu iesniegtajiem pieteikumiem, ko 
Komisija analizējusi, ar šo tiek apstiprināta Savienības finanšu 
iemaksu piešķiršana 2013. gadam, lai segtu Vācijas, Spānijas, 
Francijas, Nīderlandes un Portugāles izdevumus, kas saistīti ar 
Direktīvas Nr. 2000/29/EK 23. panta 2. punkta a), b) un c) 
apakšpunktā noteiktajiem nepieciešamajiem pasākumiem, kuri 
veikti, lai apkarotu attiecīgos organismus, kas minēti I pielikumā 
uzskaitītajos pieteikumos. 

2. Pamatojoties uz Spānijas un Portugāles iesniegtajiem 
pieteikumiem, kurus analizējusi Komisija, ar šo tiek apstiprināta 
Savienības finanšu iemaksu piešķiršana 2013. gadam, lai segtu 
minēto dalībvalstu izdevumus, kas saistīti ar turpmāku rīcību, kā 
norādīts 23. panta 6. punktā, kura īstenota, lai kontrolētu 
Bursaphelenchus xylophilus, kas minēta II pielikumā uzskaitītajos 
pieteikumos. 

2. pants 

Šī lēmuma 1. panta 1. un 2. punktā minētās kopējās Savienības 
finanšu iemaksas ir EUR 7 713 355,31. Katram pieteikumam 

piešķirtais maksimālais Savienības finanšu iemaksu apmērs ir 
norādīts attiecīgi I un II pielikumā. 

3. pants 

I un II pielikumā noteiktās Savienības finanšu iemaksas izmaksā, 
ja ir izpildīti šādi nosacījumi: 

a) attiecīgā dalībvalsts ir iesniegusi pierādījumus par veiktajiem 
pasākumiem saskaņā ar Regulā (EK) Nr. 1040/2002 paredzē­
tajiem noteikumiem; 

b) attiecīgā dalībvalsts ir iesniegusi Komisijai finanšu iemaksu 
lūgumu saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1040/2002 5. pantu. 

Finanšu iemaksu izmaksāšana neskar pārbaudes, ko Komisija 
veikusi atbilstīgi Direktīvas 2000/29/EK 23. panta 8. punkta 
otrajai daļai, 23. panta 10. punktam un 24. pantam. 

Savienības finanšu iemaksas netiks izmaksātas, ja b) punktā 
minētais finanšu iemaksu lūgums ir iesniegts vēlāk nekā 2014. 
gada 31. oktobrī. Izņēmuma gadījumā attiecībā uz pasākumiem, 
ko vēlāk 2014. gadā Portugāle veikusi buferzonā, kas robežojas 
ar Spāniju, minētā pieteikuma iesniegšanas termiņš ir 2015. 
gada 31. oktobris. 

4. pants 

Šis lēmums ir adresēts Vācijas Federatīvajai Republikai, Spānijas 
Karalistei, Francijas Republikai, Nīderlandes Karalistei un Portu­
gāles Republikai. 

Briselē, 2013. gada 18. decembrī 

Komisijas vārdā – 
Komisijas loceklis 

Tonio BORG
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( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 25. oktobra Regula (ES, 
Euratom) Nr. 966/2012 par finanšu noteikumiem, ko piemēro 
Savienības vispārējam budžetam, un par Padomes Regulas (EK, Eura­
tom) Nr. 1605/2002 atcelšanu (OV L 298, 26.10.2012., 1. lpp.). 

( 2 ) Komisijas 2012. gada 29. oktobra Deleģētā regula (ES) Nr. 
1268/2012 par Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES, Eura­
tom) Nr. 966/2012 par finanšu noteikumiem, ko piemēro Savie­
nības vispārējam budžetam, piemērošanas noteikumiem (OV 
L 362, 31.12.2012., 1. lpp.).



I PIELIKUMS 

PIETEIKUMI, KAS BALSTĪTI UZ DIREKTĪVAS 2000/29/EK 23. PANTA 5. PUNKTU UN ATTIECAS UZ 
SAVIENĪBAS FINANŠU IEMAKSĀM 

I sadaļa 

Pieteikumi, kuros Savienības finanšu iemaksas atbilst 50 % no attiecināmajiem izdevumiem. 

Dalībvalsts Apkarotie kaitīgie 
organismi Skartie augi Gads a 

Attiecināmie 
izdevumi, tostarp 

pieskaitāmās 
izmaksas (EUR) 

Savienības 
maksimālās 

finanšu 
iemaksas (EUR) 

Vācija, Reinzeme-Pfalca Diabrotica 
virgifera 

Zea mays 2012. g. 1 37 925,05 18 962,52 

Vācija, Bādene- 
Virtemberga, Albas- 
Donavas, Bīberahas, 
Karlsrūes un 
Ravensburgas lauku 
rajoni (pasākumu 1. 
gads), Raštates lauku 
rajons (pasākumu 2. 
gads) 

Diabrotica 
virgifera 

Zea mays 2012. g. 1 vai 
2 

76 335,15 38 167,58 

Spānija, Estremadura 
(kaitīgā organisma 
uzliesmojums 2012. 
gadā) 

Bursaphelenchus 
xylophilus 

Skujkoki 2013. g. 2 873 501,52 436 750,76 

Francija, Elzasa Anoplophora 
glabripennis 

Dažādas koku 
sugas 

2012. gada 
novem­

bris–2013. 
gada oktobris 

2 157 334,94 78 667,47 

Nīderlande, Vintersveika Anoplophora 
glabripennis 

Dažādas koku 
sugas 

2012. gada 
jūlijs–oktobris 

1 389 548,48 194 774,24 

II sadaļa 

Pieteikumi, kuros Savienības finanšu iemaksas likmes, piemērojot degresijas principu, ir atšķirīgas. 

Dalībvalsts Apkarotie kaitīgie 
organismi 

Skartie augi vai 
augu produkti Gads a 

Attiecināmie 
izdevumi, tostarp 

pieskaitāmās 
izmaksas (EUR) 

Likme 
(%) 

Savienības 
maksimālās 

finanšu iemaksas 
(EUR) 

Vācija, Bādene- 
Virtemberga, 
Breisgavas- 
Augššvarcvaldes lauku 
rajoni un Freiburgas 
pilsēta 

Diabrotica 
virgifera 

Zea mays 2012. g. 3 17 716,79 45 7 972,56 

Vācija, Bādene- 
Virtemberga, 
Emmendingenes, 
Lerahas un Konstancas 
lauku rajoni 

Diabrotica 
virgifera 

Zea mays 2012. g. 4 48 067,72 40 19 227,09 

Vācija, Ziemeļreina- 
Vestfālene 

Anoplophora 
glabripennis 

Dažādas 
koku sugas 

2011. gada 
augusts – 

2012. gada 
augusts 

3 156 536,72 45 70 441,52
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Dalībvalsts Apkarotie kaitīgie 
organismi 

Skartie augi vai 
augu produkti Gads a 

Attiecināmie 
izdevumi, tostarp 

pieskaitāmās 
izmaksas (EUR) 

Likme 
(%) 

Savienības 
maksimālās 

finanšu iemaksas 
(EUR) 

Spānija, Katalonija Pomacea 
insularum 

Oryza sativa 2013. g. 4 1 685 969,84 40 674 387,93 

Spānija, Galisija Bursaphelenchus 
xylophilus 

Skujkoki 2013. g. 4 1 632 820 40 653 128 

Francija, Provansas- 
Alpu-Azūra krasta 
reģions 

Rhynchophorus 
ferrugineus 

Palmaceae 2012. gada 
oktobris – 

2013. gada 
septembris 

4 476 231,32 40 190 492,52 

Portugāle, Setubalas 
teritorija, termiskā 
apstrāde 

Bursaphelenchus 
xylophilus 

Koksne un 
koksnes 

iepakojuma 
materiāli 

2013. g. 4 35 845 40 14 338 

Paskaidrojums: a = pieteikumā norādītais pasākumu īstenošanas gads.

LV 24.12.2013. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 352/63



II PIELIKUMS 

PIETEIKUMI, KAS BALSTĪTI UZ DIREKTĪVAS 2000/29/EK 23. PANTA 6. PUNKTU UN ATTIECAS UZ 
SAVIENĪBAS FINANŠU IEMAKSĀM. 

Dalībvalsts Apkarotie kaitīgie 
organismi 

Skartie augi vai 
augu produkti Gads a 

Attiecināmie 
izdevumi, tostarp 

pieskaitāmās 
izmaksas (EUR) 

Likme 
(%) 

Savienības 
maksimālās finanšu 

iemaksas (EUR) 

Spānija, 
intensīva 
inspekcijas 
programma 
pie robežas 
ar Portugāli 

Bursaphelenchus 
xylophilus 

Skujkoki 2012. g. 1 533 935,71 75 400 451,75 

Portugāle, 
Portugāles 
kontinentālā 
daļa, bufer­
zona pie 
robežas ar 
Spāniju 

Bursaphelenchus 
xylophilus 

Skujkoki 2013. un 
2014. g. 

1 un 2 EUR 
6 554 124,50 

(= EUR 
7 490 428 × 87,­
5 %,t.i. ar 12,5 % 

samazinājumu, 
kas lineāri atbilst 

vienam trimes­
trim 2013. gadā 

no astoņiem 
trimestriem divos 

gados) 

75 4 915 593,37 

Paskaidrojums: a = pieteikumā norādītais pasākumu īstenošanas gads. 

Kopējās Savienības finanšu iemaksas (EUR) 7 713 355,31
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	Komisijas Īstenošanas lēmums (2013. gada 18. decembris) par Savienības finanšu iemaksām 2013. gadā, kuras paredzētas Vācijas, Spānijas, Francijas, Nīderlandes un Portugāles izdevumu segšanai attiecībā uz augiem vai augu produktiem kaitīgu organismu apkarošanu (izziņots ar dokumenta numuru C(2013) 8999) (Autentisks ir tikai teksts franču, nīderlandiešu, portugāļu, spāņu un vācu valodā)  (2013/800/ES)

